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Kapitel 1


Den azurblå himmel gled ud i et med Middelhavets pastelblå bølger, idet Marybelle arbejdede sig nordpå langs den franske kyst fra Cannes til vinterhavnen i Monaco.

Det var stadig tidligt på dagen, da jeg iført et par badebukser og en frottébadekåbe tog plads på agterdækket, hvor hovmesteren havde dækket op med champagne og morgenmad.

– Godmorgen, Monsieur Carter, sagde hovmesteren, Henri-Rieves, og trak stolen ud for mig.

– En herlig morgen, ikke sandt? sagde jeg og sugede til mig af den friske havluft. – Hvornår er vi i Monaco?

– Først engang efter frokost, monsieur. Mademoiselle Gordon ønsker, at vi gør ophold nogle timer ud for Antibes.

– Endnu et vrag?

– Muligvis nogle flere romerske krukker, monsieur.

– Ja, muligvis, sagde jeg. Hovmesteren skænkede mig et glas perlende koldt Dom Perignon, serverede et stykke beluga, ristet brød og æg og trak sig med stilfulde bevægelser tilbage ned under dækket.

Yachten duvede blidt hen over vandet. Jeg sukkede dybt. Det var længe siden, jeg i denne grad havde kunnet slappe af.

Jeg havde i de sidste to uger krydset rundt ved den franske Riviera om bord på Marybelle, en 210-fods yacht tilhørende Lady Pamela Gordon, som var tredive år og datter af Sir Donald Gordon, tidligere parlamentsmedlem og chef for den hemmelige efterretningstjeneste i halvtredserne og først i tresserne. Sir Donald var en gammel ven af David Hawk, min chef og leder af USA’s tophemmelige efterretningsorgan AXE. Det var helt naturligt, at jeg var blevet præsenteret for Lady Gordon, og nu havde hun altså inviteret mig med på sit efterårs-krydstogt.

Der var endnu ti dage tilbage, før jeg skulle møde op i AXE’s træningscenter i Arizona, og jeg så frem til opholdet i Lady Gordons sommervilla og nogle fornøjelige timer i Monte Carlos spillebuler.

– Bare to uger, og du er allerede begyndt at foretrække hjemlig hygge, lød en honningsød kvindestemme bag ved mig.

Jeg vendte mig om, idet Lady Gordon med en spydig mine gled op på dækket i en mikroskopisk gul bikini, som på næsten bjergtagende vis fremhævede de solbrunede former.

– Jeg er bare træt af lerpotter, Pamela, sagde jeg og lo. – Jeg er jo trods alt på ferie.

Hun gik rundt om bordet og kyssede mig på kinden, hvorefter hun satte sig over for mig. Henri-Rieves stod parat med champagneflasken i hånden.

– Ja tak, sagde hun og så mig dybt i øjnene.

Hovmesteren skænkede op og bragte hende en halv melon toppet med flødeskum og jordbær.

– Har du ikke sovet? spurgte hun mig, mens hun nippede af vinen.

– Som en sten.

– Hvorfor stod du så tidligt op?

– Hør nu lige engang, Pamela, du har indtil nu programlagt mine første to ferieuger til mindste detalje, sagde jeg. – Jeg vil gerne holde helt fri de sidste ti dage.

– Undskyld, Nicholas, sagde hun og vendte hovedet bort. – Men du har forhåbentlig ikke noget imod, at vi gør et ophold ved tolvmilegrænsen ud for Antibes?

– Overhovedet ikke… begyndte jeg, da Henri-Rieves pludselig kom løbende med en telefon i hånden.



– Der er telefon til Dem, Monsieur, sagde han og sluttede apparatet til stikket úde på dækket.

– Hallo, det er Carter.

– Mr. Carter, lød en overstrømmende mandsstemme i røret, – hvilket held, at det lykkedes mig at fange Dem.

Jeg vejrede allerede problemer. – Hvad kan jeg gøre for Dem?

– Om forladelse, jeg glemte at præsentere mig. Mit navn er Roger Morton, chargé d’affaires for De forenede Staters ambassade i Paris. Jeg har en besked til Dem.

– Jeg lytter. Men husk, at dette er en åben linie.

– Meddelelsen kommer fra Amalgamated Press. De bedes rejse hjem omgående, en vigtig opgave venter. Det var hele ordlyden.

Pamela havde rejst sig og legede trutmundet med hårene på min brystkasse.

– Hvem er underskriveren? spurgte jeg.

– D.W. Hawkins.

Altså David Hawk.

– All right, Morton, tak for hjælpen.

Jeg lagde røret på. Pamela rettede sig op, smilede provokerende og vrikkede ind gennem salonen mod sin privatkahyt.

Jeg smilede og tømte champagneglasset, hvorefter jeg gik op ad lejderen til broen. Kaptajn Phillipe Jourdain, som var klædt i en skinnende hvid uniform, så op, da jeg trådte ind.

– Ah, Monsieur Carter, hvormed kan jeg tjene Dem i dag?

– Jeg må til Nice hurtigst muligt, kaptajn. Jeg skal nå et fly.

– Det gør mig ondt, monsieur, men Mademoiselle Gordon har givet ordre om…

Jeg rakte en arm ud efter telefonen og tastede nogle cifre. Pamela var i sin kahyt. Jeg satte apparatet på medhør.



– Pamela, det er Carter. Jeg har bedt din kaptajn sætte kursen mod Nice.

– Ja, Nicholas, sagde hun med udflydende stemme. – Men skal jeg ligge her og vente hele formiddagen?

– Nej, sagde jeg og lagde røret.

Kaptajnen så forlegen ud. – Hvornår kan vi cirka være i land? spurgte jeg.

– Det vil tage to timer for fuld motorkraft, Monsieur Carter.

Pamela lå i king-size sengen og ventede på mig. Hun var nøgen. Det havde stået sådan på i to uger, men nu var jeg nærmest lettet over, at Hawk havde kaldt mig tilbage i tjeneste. Jeg var så småt begyndt at føle, at jeg blev holdt som elsker.



Der var ingen problemer med pladsbestilling. Jeg nåede flyveren til Paris kl. 14.00 og fortsatte derfra med TWA til National Airport i Washington.

I havnen i Nice havde Pamela lavet en mindre scene. Hun ville med for at sige min chef et par borgerlige ord for at have afbrudt min ferie i utide og truede med at ringe til præsidenten selv. Det lykkedes mig dog at dysse hende ned, idet jeg lod min smoking blive om bord og lovede at komme tilbage til hende snarest.

– Skynd dig, Nicholas, pustede hun ind i mit øre. – Der venter os et vidunderligt efterår. Jeg skal arrangere det alt sammen i forvejen.

Jeg korsede mig ved tanken.



Vinden blæste køligt ind fra Potomac-floden. Klokken var fem minutter over tolv om aftenen, Washington tid, men mit kropsur fortalte mig, at det var seks timer senere. Jeg var dødtræt.

Tom LaMotta, en af AXE’s stabschauffører, ventede på mig foran taxiholdepladsen.



– Det var en overraskelse, Tom, sagde jeg, idet han tog mine kufferter og smed dem om i bagagerummet på en Chevrolet af ubestemmelig type.

– Vi vidste, De kom med midnatsflyet.

– Fint, lad mig se at komme hjem i kanen.

– Desværre, svarede LaMotta, – de høje herrer venter på Dem.

Jeg var med ét lysvågen.

– Er Smitty der? spurgte jeg.

Rupert Smith var AXE’s nye operationsleder, og hvis han sad oppe og ventede, måtte det dreje sig om en hastesag.

– Ja, svarede LaMotta.

Vi kørte nordpå forbi Pentagon, videre over floden og så tilbage til New Hampshire Avenue, hvorfra vi stilede direkte mod Dupont Circle, hvor AXE havde sit hovedkvarter under dæknavnet Amalgamated Press, et pressebureau.

Jeg checkede ind i parkeringskælderen og gik op til operativ-kommandoen på tredje sal. Her måtte jeg forbi endnu en sikkerhedsvagt, inden jeg kunne trykke kodecifrene til døren ind.

LaMotta havde ringet op. Rupert Smith ventede på mig og sad med en bunke arkivmapper foran sig. Han så ikke munter ud.

– Jeg er ked af at skulle forkorte Deres ferie på denne måde, Carter, sagde Smith. Han var meget høj og radmager og lignede mest af alt et skelet. Han havde været tjenestegørende i forskellige afdelinger af CIA over en periode på femten år, men da han til sidst havde fundet »Væsenet« et nummer for kedeligt, var han blevet overført til AXE. Han var en meget dygtig mand til sit job.

En af hans mænd stak hovedet gennem døråbningen. – Har De brug for Karsten nu, sir?

– Er han parat?

– Ja.

– Udmærket. Jeg vil gerne have Dem til at undersøge arkivet for eventuelle krydsreferencer. Så kan vi måske nå at udrede nogle af de løse ender endnu i aften.

– Javel.

Smith rejste sig. – Ja, vi får vist aldrig lov at hvile på laurbærrene. David vil hilse på Dem.

– Er Hawk her? I nat?

Smith nikkede. – Jeg kender ikke hans kilde, men sagen her har hans største bevågenhed. Det er selvfølgelig derfor, De blev tilkaldt.

Vi fulgtes ad ud i gangen og ned til den private elevator, som var den eneste adgangsvej til chefkontoret på fjerde sal.

– Er der sket noget særligt? spurgte jeg. Da jeg tog af sted på ferie, syntes alt at være i et roligt gænge, ingen nye urocentre, så vidt jeg vidste.

– Efter hvad jeg har hørt, har sagen været under opsejling de sidste par år, fortalte Smith. – Men rumadministrationen har forestået efterforskningen indtil for to måneder siden, hvor flåden overtog sikkerhedsovervågningen.

Jeg skulle til at spørge om, hvad det var, som skulle overvåges, da Herb Karsten, husets omvandrende opslagsbog, trådte ud fra sit kontor og gjorde os følgeskab.

– Nick, sagde han gav mig hånden. – Du har formentlig haft en god ferie?

– Slet ikke dårlig. Har du været her længe?

– Hele aftenen.

Elevatoren kørte os op på fjerde sal, vore pas blev behørigt checket, og vi skridtede ned ad gangen til Hawks forkontor.

Sekretæren var gået, og Hawk var ene mand på skansen. Han sad bag sit skrivebord med en af sine sædvanlige osepinde i munden. Han så op.

– Er De frisk, Nick? brummede han uden indledning.

Smith lukkede døren bag os.

– Javel, sagde jeg.

– Ifølge planen skulle De jo ligge i træningslejr de kommende tre måneder, men tror De, at De kan klare en opgave alligevel?

– Det går nok, sir, svarede jeg. Ligesom alle andre ansatte i AXE nærede jeg den dybeste respekt for David Hawk og hans dispositioner. Han fejlvurderede så godt som aldrig en situation.

– Godt. Værsågod at sidde ned, d’herrer. Vi har meget at skulle nå i nat.

Vi tog plads over for Hawk. Smith åbnede den øverste mappe og bladrede rundt i den. Karsten satte sig tilbage i stolen.

– Hvad ved De om Carolinerne? spurgte Hawk.

– En øgruppe i Stillehavet, vistnok nord for Ækvator. Syd for Japan. Amerikansk formynderskabsområde. Der er vist en ø, der hedder Bikini.

– Ja, det navn kender De selvfølgelig, men den hører nu med til Marshall-øerne, som ligger i nærheden. De kan sikkert regne ud, at vi ikke længere udfolder de helt store aktiviteter derude.

– Rumovervågnings-stationer? spurgte jeg.

– Ja, andet foretager vi os ikke, sagde Hawk og strejfede Smith med øjnene. – Og det er netop problemet.

Smith overtog briefingen. – Faui Faui er en mindre øgruppe inden for Carolinerne, begyndte han. – Har De hørt om den?

Jeg brød sammen og tilstod, at jeg aldrig havde hørt navnet.

– Den består af fem beboede øer samt et større antal koralrev: Faui. Faui selv, som er en af de mindre øer, dernæst Tamau Faui, Akau Faui, Natu Faui, hvor størstedelen af den indfødte befolkning bor, og sidst og ikke mindst Hiva Faui Hiva Faui er hovedøen, og på den ligger hovedstaden af samme navn.

– Men besynderligt nok ejer franskmændene hele molevitten, indskød Karsten.



Jeg kiggede over på ham. – Jeg troede, det var amerikansk territorium.

– Ja, med undtagelse af Faui Faui-øerne. Før krigen var hele området fransk, og vi overtog det efter at have befriet det for japanerne. Bortset, som sagt, fra Faui Faui-øerne, hvor en del franske familier havde bragt store ofre på krigens alter. De Gaulle insisterede, og øgruppen forblev under fransk overherredømme.

– Men der blev indgået en ganske vigtig traktat, tilføjede Smith.

– En samarbejdsaftale? sagde jeg.

– Ja. På trods af franskmændenes mange krumspring lykkedes det os at holde fast på vor lille klat jord på Hiva Faui.

– Hvorfra vi har kontakt med vore spionsatellitter?

– Netop, svarede Smith. – Stationen har kørt siden midten af tresserne og benyttes til at overvåge Det fjerne Østen.

– Jeg er med, sagde jeg. – Men hvad er det, som foregår derude, siden vi har de alvorlige briller på? Sabotage? En »muldvarp«?

– Problemet er netop, at vi ikke ved det! sagde Smith.

Han gravede i mapperne, som han havde liggende på skødet. Han så op på Hawk, som med et nik tilkendegav, at han kunne gå videre. Så rømmede han sig.

– I januar 1969 blev en tekniker ved navn Tom Hawkins fundet død med en strikke om halsen – tilsyneladende selvmord. I august 1971 dræbtes Stew Scharaga, Donald Deutsch og Wally Hoggins, da deres lastvogn kørte ud over en klippekant lige neden for rumstationen. I maj ‘74 og igen i ‘75, ‘76 og ‘78 hærgedes stationen af større brande. Ialt fjorten døde og syvogtyve sårede.

– Og listen fortsætter? spurgte jeg.

– Ja, sagde Smith. – Situationen er blevet yderligere forværret. Selvmord, brande, bjergskred og i adskillige tilfælde direkte mord.



– Hvad mere? spurgte jeg. Jeg kunne mærke på det hele, at »uheldslisten« var længere endnu.

– Hovedjægere. Kannibaler. Indfødte, som af en eller anden grund er os fjendtligt stemt.

Jeg så først på Smith og derefter på Hawk, som nikkede. – Dette kan ikke være alvor…

– Det er ramme alvor, sagde Smith. – I løbet af de sidste fire og et halvt år er sytten teknikere blevet dræbt, og mindst tredive blevet såret.

– Har vi ikke gjort noget ved det? spurgte jeg.

– Ikke, hvad angår ulykkestilfældene, selvmordene og de interne slagsmål. Med som modforanstaltning mod de indfødtes angreb har flåden foretaget tre udrensninger på Natu Faui og Akau Faui.

– Men de har været virkningsløse?

– Ja, det lader det til, sagde Hawk og lænede sig frem i stolen. – Teknisk og juridisk set er disse øer et fransk protektorat, så vi kan ikke sætte det helt store apparat i gang.

Jeg tændte en af mine specialfremstillede cigaretter, som bar mine initialer i guld.

– Jeg skal med andre ord ud for at sondere terrænet, sagdejeg.

– Noget i den retning, Nick, svarede Hawk. – De skal tale med stationens leder, Justin Owen, og en vis Handley Duvall, som var vidne til de indfødtes seneste angreb.

– Javel. Hvem bestyrer øen? Findes der en fransk guvernør eller lignende?

– Det gør der, sagde Smith. – Albert Remi Rondine. Han og hans familie ejer enorme aktieposter inden for den franske industri, især stål og olie.

– Og alligevel vælger han at slå sig ned som guvernør på en lilleø i Stillehavet, sagde jeg.

– Han er faktisk noget af en farverig skikkelse, sagde Karsten. – Han er født i Hong Kong i 1930 og blev taget til fange af japanerne, da krigen brød ud.



– Hvordan havnede han på Hiva Faui? spurgte jeg.

– Det ved vi ikke. Men han hersker enevældigt. Han hader amerikanere. Og han har en kone og en fem-seks elskerinder. Øerne er hans private kongerige.

– Min opgave går altså ud på at rejse til Hiva Faui, finde ud af, hvem der slår vore folk ihjel, og dernæst sætte en stopper for disse aktiviteter.

– Lige præcis, sagde Hawk.

– Vore folk på rumovervågnings-stationen kalder stedet for »Dødens ø«, føjede Karsten til.



Kapitel 2

Faui Faui-øgruppen dukkede op i horisonten som en lille række tågebanker. Piloten i transportflyet, som bragte forsyninger med fra Hall Island, havde ingen rosende bemærkninger tilovers for stedet.
– Det er muligt, at franskmændene ejer øerne, og at amerikanerne arbejder dér, sagde han med spot i stemmen, – men det er sgu kineserne, der bestemmer.
DC-3’eren begyndte sin lange nedstigning, og andenpiloten, en lille mand fra New Zealand ved navn Odets, vågnede af sin slummer. Lugten i cockpittet var en blanding af smøreolie og kropsdunste.
– Hvad mener du egentlig med det? spurgte jeg piloten, som hed Torrence. – Jeg troede, at japanerne var de eneste orientalere, som kunne tænkes at være her.
Torrence grinede højt. – Du har meget at lære endnu, kammerat. De japanere, som eventuelt måtte have været her under krigen, er enten blevet dræbt, eller også er de spænet over vandet hjem til deres egne øer.

– Det vil sige, at japanerne stadig er upopulære på øerne? Efter så mange år?
– Efter så mange år. Men det samme gælder for den sags skyld kineserne, selv om de er en del af dagligdagen.
Maskinen brød gennem det tætte skydække, som hvilede over hovedøen, og jeg så tydeligt stationens hvide, kuppelformede bygninger på baggrund af den mørkegrønne jungle. Jeg fik også et glimt af nogle baraklignende huse, som var sortsværtede af ild.
Jeg snurrede rundt på sædet og kiggede i sydlig retning ned mod en landevej, som førte gennem junglen. – Hvor går den vej hen? spurgte jeg.
– Byen, svarede Odets søvnigt.
Torrence lagde med stor rutine DC-3’eren an til landing, og kort efter drejede vi op foran en lang, lav bygning. Torrence slog motorerne fra og vendte sig om med et grin. – Så er vi hjemme, kammerat – det vil sige, du er.
Heden slog imod mig som en trykbølge, idet jeg sprang ned på landingsbanen. En presenningvogn bakkede op til flyet. En lille, spinkel kineser vimsede rundt om lastvognen, hankede op i min bagage og bar den skyndsomt hen til en jeep, samtidig med at en høj, hærdet udseende, rødhåret mand gik frem for at tage imod mig. Lige bag ved ham fulgte en endnu højere og endnu mere bredbringet mand.
– Nick Carter? spurgte den forreste af mændene. Jeg tog imod hans fremstrakte arm.
– Justin Owen?
– Ja, det er mig, svarede den rødhårede mand. – Jeg er direktør for stationen, skønt det er ikke ligefrem noget at prale af for tiden.
Han vendte sig halvvejs om mod den anden mand. Han så ud, som om han havde smerter.
– Det er min overingeniør, Handley Duvall.
Jeg rakte Duvall hånden. – Hvordan går det, Mr. Duvall? Jeg hører, at De blev såret under det sidste angreb.

– Nej, det var inde i byen… af en af vore civile medarbejdere, svarede Duvall og så ud, som om han ikke forstod noget som helst længere.
– Det var Duvalls egen oppasser, indskød Owen.
– Den lille skid, begyndte Duvall, men Owen bremsede ham med et hurtigt blik.
– Vi har klargjort et værelse til Dem, sagde stationschefen og førte mig hen til en anden jeep. Kineseren, som havde taget imod min bagage, var allerede kørt. En gruppe orientalere klædt i hvide shorts og langærmede skjorter og stråhatte var i fuld gang med at losse maskinen.
Torrence og Odets stod i lastelugen. Piloten vinkede. Ses i næste måned! råbte han.
Jeg vinkede tilbage. – Kommer der kun ét fly om måneden? spurgte jeg Owen.
– Tja, det er de barske kendsgerninger. Men hvis jeg var Dem, ville jeg ikke se særlig optimistisk på chancerne for at slippe herfra. Heller ikke om en måned.
– Der har måske været andre opdagere herude?
– Vi har været hele registret igennem: opdagere, komiteer, militære delinger, ubåde. Men det kan vi vende tilbage til senere. De trænger sikkert til at få en klud i hovedet, og jeg skal få kokken til at bikse noget spiseligt sammen.
– Det lyder godt, sagde jeg og kiggede en sidste gang tilbage mod flyet, idet vi kravlede op i jeep’en. Nogle af orientalerne, som var i færd med at tømme lastrummet, gloede igen, hvilket forekom mig underligt. Men på den anden side virkede Owen og Duvall heller ikke helt almindelige.

Jeg blev vist op til et værelse på førstesalen i en lang træbygning, som tilsyneladende tjente som en kombination af administrationscenter og indkvarteringssted for mere prominente personer. Den var beliggende over for en af lejrens modtagerenheder og lå side om side med spisesalen, Værelset var lille, men pænt møbleret, og havde air-condition og eget bad.
Mine kufferter var allerede bragt på plads, og størsteparten af min garderobe hang på bøjler i det lille klædeskab.
Jeg nappede et hurtigt brusebad og klædte mig på. Men jeg var ikke fuldt påklædt, før jeg havde stukket Wilhemina, min Luger, ned i bæltet under skjorten og anbragt stiletkniven Hugo i en læderskede ved venstre ankel. Jeg kunne ikke, som jeg plejede, spænde den fast på underarmen, da min skjorte var kortærmet. Jeg havde derudover et tredje våben, en lille gasbombe i testikelfacon, som var anbragt ved mit inderlår.
Der blev banket på døren. En ung kineser kom ind og sagde med et smil: – Middagen er færdig, Mr. Carter, Mr. Owen venter på Dem i klubben.
– Hvor er det henne? spurgte jeg og betragtede manden nøje.
– Bag ved spisesalen, nådige herre.
Jeg takkede med et smil og gik udenfor, hvor varmen og luftfugtigheden fik sveden til at drive af mig på den korte vandring tværs over vejen. En ung mand i hvide overalls viste mig vej til klubben, hvor Owen, Duvall og en tredje mand sad og ventede på mig. Manden, som jeg ikke havde truffet tidligere, var militær-plysset og så tvær ud.
– De ser mindre udkogt ud end før, sagde Owen gemytligt og vinkede mig hen til bordet.
Jeg satte mig, og Owen præsenterede mig for den tynde mand med karsehåret. Jeg lagde mærke til, at manden havde en .357 Magnum revolver hængende ved hoften.
– Richard Fenster, stationens sikkerhedschef.
Jeg nikkede, men manden gjorde ikke mine til at ville give mig hånden, Jeg afgjorde med mig selv, at jeg ikke brød mig om ham. Han virkede upålidelig. Hans øjne ville ikke blive på samme sted i mere end et sekund ad gangen.
En orientaler kom frem fra baren og stillede tallerkener på bordet fyldt med corned beef, tykt skårede rugbrødsskiver og diverse garniture – plus en stribe kolde øl.
– Hvor længe har De været herude, Mr. Fenster? spurgte jeg og komponerede en mad til mig selv.
– Alt for længe. Og jeg er ikke ræd for at sige, at jeg hader andres indblanding i mit arbejde.
– Hvem har da blandet sig deri? spurgte jeg.
– Jeg har passet mit job her. Jeg har bare brug for flere folk, ikke en eller anden smart detektiv fra Washington.
– Jaså? smilede jeg. Jeg var nu sikker på, at jeg ikke kunne lide ham.
– Vort arbejde her fungerer ikke helt… begyndte Owen, men Duvall lænede sig frem og afbrød ham.
– Jeg ønsker bare at vide, hvordan og hvornår De har tænkt Dem at gøre noget ved situationen. For helvede, vi er levende skydeskiver herude.
– Hvem angreb basen denne gang? spurgte jeg Owen.
– Indfødte fra Natu Faui, går vi ud fra.
– Det er den ø, hvor flåden allerede har foretaget flere udrensninger?
– Invasioner, kaldte de det, sagde Fenster med et lille, ironisk smil. – Jeg ville snarere kalde det landsætningsmanøvrer. Nogle mindre patruljer blev sendt ind i landet for at tale med de indfødtes ledere ved hjælp af en tolk.
– Og så? pressede jeg efter et øjebliks tavshed.
Fenster trak på skuldrene. – Hver gang forsikrede man vore folk om, at hvis angrebene var blevet iværksat af beboere fra Natu Faui, drejede det sig om en lille flok ynglinge, som havde drukket sig fulde i whisky.
– Nå, sagde jeg.-Hvorfra får de whisky?
– Fra franskmændene… tror vi.
– Men de indfødtes angreb er ikke vort eneste problem, indskød Owen. – Vi har haft mange andre sammenstød, herunder overfaldet på Handley af en af medhjælperne i hans sektion.

– En kineser?
– Yun Lo! sagde Duvall indædt.
– Er manden varetægtsfængslet?
Owen rystede på hovedet. – Ingen kan finde ham, hverken de franske gendarmer eller Fensters egne folk.
– Vi finder ham heller aldrig, sagde sikkerhedschefen. – Han skjuler sig i junglen ligesom alle de andre. Der sidder han og hygger sig sammen med hele sin pukkelryggede familie og en halv snes elskerinder. De sørger godt for sig selv. Det er dem, der sidder på øerne.
– Andre tilfælde? spurgte jeg.
Owen sukkede dybt. – Vi har haft et frygteligt hyr med vor lejede arbejdskraft. De stjæler ting og render deres vej, men indtil overfaldet på Handley følte vi ikke, at de var nogen alvorlig trussel.
– De mener altså ikke, at de har noget med basens tilbagevendende problemer at gøre?
– Angrebene? Nej. De er en torn i øjet på os, men de er ikke… eller har i hvert fald ikke tidligere været farlige.
– Hvorfra rekrutteres de?
– Her fra øen. Den har en ganske stor befolkning af orientalere. Her lå en krigsfangelejr under Anden Verdenskrig. En del af fangerne stammede fra Manchuriet og Hong Kong, mænd, kvinder og børn.
– Japanerne blev jaget ud, og kineserne blev boende?
– Ja, sådan forholder det sig.
– Men når de nu skaber så mange problemer, hvorfor henter I så ikke folk hertil fra Staterne?
– Af økonomiske hensyn.
– Jaså.
Owen gav et kort sammendrag af satellit-overvågningsstationens genvordigheder gennem årene, mens jeg spiste mit udsøgte måltid. Han føjede intet nyt til de oplysninger, jeg i forvejen havde fra AXE, men gav mig et mere levende billede af, hvad der i realiteten foregik herude. Jeg fik fornemmelsen af, at én bestemt gruppe stod bag det hele og havde en hensigt dermed. Jeg havde ligeledes indtryk af, at problemerne var vokset i intensitet og hyppighed i løbet af det sidste års tid. Jeg luftede tanken for Owen.
– Ja, De kan bande på, at det er blevet værre. Meget værre, sagde baselederen.
– Hvorfor? spurgte jeg.
Owen virkede et øjeblik ganske paf. Han så over på Fenster og derefter tilbage på mig. – Det knokler rundt i hovedet på mig, Carter. Jeg aner det ikke.
– Har operationerne ændret sig i nogen retning i de sidste par år? Nye efterretningskilder? Nyt udstyr?
– Ja, og det gælder alle tre spørgsmål, men jeg ønsker ikke at udbrede mig om det her.
– Jeg er færdig med at spise, sagde jeg og rejste mig.
– Så lad os gå hen på mit kontor.
Owens kontor lå bagest i administrationsbygningen med udsigt til det indhegnede område, hvori der var placeret forskellige antenner.
Duvall undskyldte sig med, at han måtte tilbage til arbejdet. – Jeg håber, De snart får sat en stopper for alt dette, Mr. Carter, sagde han, inden han gik.
– Opholdet her tager desværre hårdt på Handleys nerver, sagde Owen, idet vi satte os.
– Er det på grund af overfaldet?
– Også det, men han er aldrig nået at falde til. Han tæller dagene, til hans kontrakt udløber.
– Har De tilbudt ham at sige sin stilling op?
Owen nikkede. – Han siger, han har brug for pengene og referencen.
Jeg vendte mig om mod Fenster. – Hvor længe har De været her?
– For længe, svarede han hurtigt.
Jeg ventede på, at han skulle fortsætte.

– Toogtredive måneder.
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